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"AL'FJJ ANDRA" .JJ;:,; LICCFROH 

• ,. .... 
La. é-'º"ª alej antii.rin~., on .el si:lo iII a. C., se señala ei;i 1 .. his-

teria liter!itria col!llo una .ti.e· b.s··m~s fec~nias-~y ili~HJ?.~~est~«iacias; la aa-. 
. t 

yor !iarte ie 1-. ,roci.ucción a.1e·j~.ri~rina es poeo conociia 1or la f~lta 1.e 

•anuHri tos que E)erai t;;i.n un·, e.iJtu_ciio, prÓfuntio iiP. -aus oaraeterístic-.s y -

pur la 1·eput~r.llión que tienen )os l!lii,:l"i torea e.e. este ,eríoti.o ele ser eon

fusos y ,ooo aaenos • . · En Méxic·o, ·.e1 e~~ri tor Alfonso Reye!i se· o¡¡u~6 ie 

la filosofía alejandrina en,· '_1J.i·a. fil~sof'Ía · helenística'_' (Col. Breviarios 

..f. 14 7, F .e .E •. México, 1965) e :·hizo un tra..bajo informativo invaluable al 
·• . 

dar a conocer un cuadro general del helenismo, en el cual incluye una - .,. 

breve noticia sobre la poesfo.;. '' ( '' ert · la 'épocá de los ·roiomeos) ••• Pero 

la poesía no queda en penumbra, ·gracias a Calimaco que - con Eurípides, ., 
Menandro, acnso Licofrón- representa el~romanticismo anterior a la Era 

Cristiana ••• 11 (Op. cit.' p,'Íéf. 34). J •• _,. 

Simbólicamente,! Alfonso He_yes _abre. la ~dai1 Alejandrina en el ins

tante en que Demetrio Friléreo -ei tirano ateniense- se translada de su 

c;i.udad natal al ceptro de la cultura h·elenística, 4leja.ndría, y señala 
..... 

también que la. pérdida de la producción de muchísimqs. autores, la mayor 

parte de ellos conocidos sólo por referencias tardías, nos obliga a re-
. ... . . 

construir, mediante la ima~inación, lo que pudo ser 1~ vida o la obra 

literaria de personajes mencionQdos por esc~itores o escoliastas poste

riores. Bate es el caso del escritor que pretende abordar este estudio, 

Licofrón de Calcis (Eubea), de quien se enc~entran indicaciones en Sui

das y en una "Vida" de Tzetzes (citados por A .w. Mair "Lycophron" Loeb 

Classical Library fl 129, pág. 303) y los datos que se obtienen de ella.s 

son escasos y bastante dudosos· en cuanto a fechas. ~.p_<:>ne que Lico-
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frón nació aproximadamente en 330-325 a. c. y que fue hijo de Socles e 

hijo a.dopti vo del historiador -P.nemigo de .I~eraetrio F'alér-eo- Lico de Re-
,_ 

gio. • 

~ ,. ,. , .. , ,. 

Es posible que Licofrón,. •lj,quidada .la. disputa entr·e su" padre a.do.E, 

tivo y Dem8trio Faléreo por la muerte q.e éste, haya llegado á la corte, 

atraído por 1~ brillante sociedad literaria qu~ Ptolomeo Filadelfo ha--

bí~ lacrado integrar por medio. de lP.. .Biblioteca y el Museo. Precisamen . . 

te en la Biblioteca, según.afirrña.C-0.uat, no como bibliotecario sino co-. ., ... 
.' 1 .'; 1 .• 

mo a;yud;:i.nte ( Count, Augusta; "La poésie .alexandrine" -Paris 1882 p.30 ) 
·,. 

comenzó su trabajo sobre_ la .. C~~e~ia t .,Th.t ~- K\>.J : ....... --r. $ ,:,._s ) y es prob~ 

ble que gracia.s n. él conozcamos i:.i. Aristó-fanes .(Atenágoras, citado por 

A. '.V. Mair. Ibid. p,íg. 306). ..i!~rmó··parte, también, ele la I'léiad.e 

), constituída por los s~ete poatas trágicos mis eminAntes ., . 

de la. época. , 

La obra de Licofrón fue .extensa -se calculan 46 o 64 poemas dra,;,á 
I 

ticos- pero se encu-entr9- perdida., con la e:x~ep?ión del "Al'3jandra"; los 

nombres de que constaba fueron recopilados por Suid~s en orden alfabé-

tico y señal;-m lR tendencia del· es arHor a,. -utilizar los mitos menos fa

miliares o conocidos como temas literarios, por ejemplo: ".Andrómeda", 

"El1-3f enor", "Hern.cles'',. "Pélópidas''. 

Encontramos dos referencü1s a Licofrón en Diógenes Laercio, "A¡>r_! 

ciaba mucho a Arato, a Licofrón, poeta. trá.gico, y a Ant6.goras rodio ••• " ,. 
"Todo esto J.o refiere Licofrón en unn. de sus sátiras, intitulada "Mene-

del!lo", formando un poema en encomio de este r:i.· 1 ~ f · oso 0 , de cuyos versos 
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son parte los siguientes: ".En su convite simple y moderado,/ es redu-
'. 

cid.o el vr1so que circuy~, / y lC>}'l · m:ejor~s·· postres de los sabios / son 
'· 

las convet'sacion:-S E:rudi tas o II · \ i_a'ercio, Pióger:ies "Vida de los filósofos 

méís ilustres" Menedemo fJ •. :LI , p_. )44. ·e ol. Crisol ti 184 Bdi t. Aguilar) • 
. ~· ,. ·; ·,:., . ... . . 

Se ignora cuánto tiempo permaneció el poeta en-Alejandría o si 

murió ahí, como·también dei;,conocemos la causa de su muerte. Ovidio nos 

ha.ce suponer 1ue murió .a causa d~ una.- flechas ,"Utque ~othurnatum cecidi 
I • •' • • • ; .. • 

sse Lycophrona na.rrant,· / Haereá.t. in. f~bris fixa sagi tta. tuis ." ( Como -
.• •• 1 ,' • • 1 ~ • • ·, 

se nar-ra que murió. el trágic·o Lic_ofrón /:la flecha. fija quede clavada. 

en tus entrarías.) ( Ovidio, _.."Ibis.". v·~- ,531. ·1oeb Classical Library. Har

vard University Press.) • 

.. , 
Robert Brasillach ( "AntholÓgie ele la poésie grécque" p.315 Le li-.. . ., 

vre de pocha integral) .n~s ·informa que murió en un drama ele celos, aun-. ; . 

que no señalá la. fucnt~ .·de donde tom6, el dato, de manera que no sólo 

por su poesía, sino 7amuién,, por las es.casas not.icias que tenemos· de él, 

Licofrón·· justifica.-él s.obrenombr~ de Obscuro, _que le otorgaron sus con

temporáneos • 

La única obra que nos ha quedado de este escritor es el poema: hi~ 

ttóriéo •lAlejandra" objeto··~de inte-rés y de debat.es aun hoy. Por una pa.!:_ 

te, Tarn y Griffith ("La civilización helenística" p.207 F.C. E.) afir-. 

man que sobrevivió, no por su calidad literaria, sino por la obscuridad 

de su idioma, que interesó a los filólo~ps¡ por otra, A. Brambila ,Dic

cionario Literario" T.II) dice: "la misma dificultad del texto incitó 

a comentarlo e interpretarlo a los eruditus de la Grecia decadente , 
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ávidos de novedades y extrafü~zas. Hoy" no es más que otra cosa un elemen 
••• 1 • 

to curioso de los extrem9s a q":é' lJ:.egó_ la .tendencia helenística a la eru 

• 
dición y el preciosismo." Y Pfa.nípulini. :( "Historia universal de la lite 

ra.tura" T. II) lo redude a·"·~·Uñ largo_ ¡non6¡.ogo,:ir,s~rov_isto de acción, 
e • • .• • " . ' • . , . . . ~-

una lista de profecías ••• " Sin embargo, A. Couat ("La poésie alexandr± 
1.. • .. 

, 

ne" Préface IX) no desdeña .. ocuparse de· ~l, p~ro_ se ju!:ltifio~1 " · ••• he 
. -

dejado a un lado la "Alejnndra" de Licofrón, ~-ó ;,,or desdén por una obra 

célebre y curiosa, sino por descqnfi.án:za en- m;s. fu.erzas,. sobre todo PO!, 

que el estudio de este ·pueina' e.a· .rriJ~. interesante desde el punto de vista 
. . .. i \ . 

gramatical y mitológico que·dasde·e1· literario." i\dhiriéndonos a esta 

última opinión, el presenté estudio no pretenderá de ninguna ma.nera ago~ 

tar el poema, sino solamente dar un ·breve esb.ozo de la parte mitológica, 

dejando fuera lH. histórica y la gramatical, sumamente complejas y deba-
..... 

ti das. .. 
, 

J •• _,. 

Al tomar este aspecto. del poema., señalaremos que el mi to siempre 

ha sido objeto de interés un.iversa],.· ·D!,trant.e .~l · siglo XIX "mito" sig-

nificaba todo lo que se :._0ponía it. ''realidad¡'.; para los griegos "mi to" 

signific11ba fé.bulg., cuepto, discurso, .P~útica,. relato ( µ.v ~o, ) • 
# 

Los filósofos milesios critic~ron y rechazaron l0s mitus hom~ricos 

como ficcione3, y esta ·crítica fu·e un esfuerzo para liberar el concepto 

de la divinid~d de la e~presi6n antropom0rfica de los poetas. IncJuso 

un autor tan religioso como Bíndaro rechazó "los increíbles mitos" 

(?índaro, "Olímpica I" pl'Íg. 64 Penguin Claesios). Los alejandrinos hi

cieron también la crítica de los mitos, pero la mitología de Homero y 

de Hesíod.o. continuaron interesando a. la élite del mundo helenístico, 
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como lo atestiguan el mismo Licofrón,_Apolonio de Rodas, t:alímaco y Teó 

orito entre otros, 11erc., d~sde ·lue¡Jo no 1(?13 ~omab:,m literalmente, sino 

.( c. I ,l.. ) más bien busc:1ban sus significados ~ocultos vrrov .. \ "' • 
• 

El esfuerzo de la interpÍ'!3té!,c:tó:n d·e los$ mi t0~···ha.-_ con til}uado desde 

entonces y GiJ.bert liighet ("Lu tradic_ión clásica" T. II ;,.33\·F_,C.E.) 

ha11~ d8 tres ¿rincipios báaicos,para clasifiéa.rios: lo. Aquellos que 

describen hechos hist<'~ri..::os determi.nados; 2o. Los que se toman como a:wn 
. . ; .. 

bolos de verdades fi1Ós6f,icas permanentes; 3o.·Los que son la expresión 
l '. • • 

de :Jrocesos naturales, eternament'e ·recürrentes. 

·. 

11uc:1os mitos hablan de se_re:'l human<?~. o de dioses .en figura humana.,.,. 

ele mansi·a. 1_¡_ue a.venas necesitan ·alé,"W'\ª ,alteración p'3.ra que se les pueda 

interpre~_r.r c-.:-mo relatos de suceso.; h.istóricos, interpretación que co-

menzó en la misma Grecia; . .rn~ .. s ta~·~l_e se sCi::-;tuvo que los héroes guerreros 
. , 

co::10 Aquiles, ,..Agamenón, Ayax y. otros··' e,ran personificaciones de tri bus 

belicosas, y q_ue sus victorias y'muertes representaban las conquistas 

r 
.a.e u...110 u otro clan e,n ln épocr,. ele l:1s gr.andes· migraciones. Los histo 

- ,• . 

ria.dores de la religión p1e_ns8.n que nuc_ho~ de los mi tos en los que se aso 
. . . 

cia a un dios con un personaje inferior·, gen.oralmente un animal, conmemo 
: ',··· -

ran revoluciones religiosas en que el culto de una deidad zoomórfica c¡ue_ 

dó sustituído por el de un~.- :.mtropomórfi_ca; por último, se .considera que 

los r.iitos pued~n conmcmor,,r inventos o adelantos en J.a civiliz~ción, de 

esta m'1.nera, los Argonautas, p.:ir ejemplo, representarí~n la explorac-ión 

de m:lres desconocidos y l'rometeo signific.aría el descubrimiento del fue-

go por los hombres. 
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Lós mi tos tar.1bién pueQcén ser el s·ímbolo' de procesos importantes 

·1ue ocurren en Bl mw1do ~x'te!no ·o d;-ntro cie_'i· almR. y los psicólogos los 

• considerfl.n come- expresiones_ de ·~c.t1 tudes. humanas y fuerzas humanas per-

manentes aunque no reconocidas;_ ·Jurig los llarria. ",;1,rqueti:;:ios del inoons--
. ' - .. f'·r.:-1 .. :. . ... 

. . . . , 
ciente colectivo" y su universalidad explicéi (1ue L.s grandes leyendas -

I I 

puedan reeacri birso una y ot,.ri1 vez sin -perder. su fuerza. Los· a.ntropó--

lcgos, como Sir Jame~ G. Frazer, por. B\l parte, vinculan .los mi tos con 
. . - . 

los procesos de reproquc.ción húma~q., .vegetal. y•animal .• · L9s po.eta.s gri!:, 

gos emplearon las leyend,{s eorpq. 'un. vehioulo de $Ígni:ficados' morales y 
' .: • '·. \ \ • 1' • • •• 

políticos para un pueblo cou.te.!,llPor.áneo y son eternas. porque tratan de 

los problemas m,í.s importantes qu~ exis'ten, que no cr-1mbian porque no c~ .,. 

bian los hombros y las mujeres. 

P_ero el mito es una reali.dad cultural sunia.mente complejr-i., 11ue pu~ 

de interpreta.rsP. desdn .¡,untl<)s de v~:·\~ª variados y. complementarios y la 

definición menos inél.decunda i:,ería la d~ que el mito describe las dife-

rentes y algunas vece:¡. dramfi:ticas ir_ru1,1o~ones d.~ io sagrado o lo supra-
• 
natural en el mundo, y' su función es revelarlos mudel.Js de todos los 

ritos humanos y sus acti vidade·s .signif.lcantes, ~csde la categoría más .. ,.. . . 

sencilla hasta la más compleja., la que hablá.de las alteraciones radica .. 
les do la estructura del mundo y el modu de ser del hombre. 

Es pues, la importancia del mitt; en la literatura ''.Arquetipo de 

toda cp_gnición fenoménica do que es capaz la mente humana" (Broch, Her

mann "Poesía e Investigación" p.316 Seix Ba:r;.ral) la que nos 1.t~·.ra a te

ner un interés especial en el poema de Licofrón, un ejemplo i~teresantí 

' 8 1mo, aunque difícil, del en~leo del mito co~o parte de un poema, re-
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....• 

culto, _poco conocido pero i~¿;ado al de. A polo por su mism:i historia; y 

es posible que se conecte también, _de ·ai¿"Un~ .man-era, con el nombre del 
,; . 

hermano de-Casandra, Paris.-Alejindró •. 

,. .. ,• ,.:~·.:., \ 

Según ln. leyenda, Príamo. l ,Uécuba tuvieron varios hijo~·, y Casan~ 

dra era lM. mé:'is hermosa de las cincucrtt~ hijas del_ vetusto rey ti'?yano. 
. , ~ 

Siendo muy niila la dejaron ~-~vida.da una noche eµ e~ ten:plo de Apolo; a 

la ma.ñ...,na si5-uiente la encont;t.ro_n C·.in: una serpiente. ~nrosca.da en torno 

de las Gienes, que le ·la.mía, loa -'.oído!'3 •. )::I .don de la· profecía se insi--
., ••• 1 \1 / ¡ . • ., ~ ~ .. 

nuó entonces en ell~ con .est.~ caricia y c~menzó a· comprender el canto 
. . ; . . . . . . . ~ . . . ·,.,. 

de las aves y todas las yoc,es .·d.f~pers¡¡-: ·en el aire.. Pero más tarde, el 

dios rechaza.do por la joven, de quie~ _ se' :había enamurado -Y a la que ha

bía concedido el don de prof'etiza.'r á cambio de su amor, le retiró el 

.don pidi6ndole un primer y.último ··be,so ,- y, con él fue modificado el espí 
.- . -6 

ritu adivinatorio, de ~9do que na..die creyese en sus v~ticinios. Desde , 
•' ... , 

ent.onces su vóz enojosa importunó a. li, ciudad. cuenta una. tradición que 
. . '' . . : . . . ' 

encerraron e una. tórr-e a la prpfetisa ~e desgra<?ias, y que ella, desde t ·' . . . 
lo al to de su pris~ón, continuó· dando al vi.ente;, su canto profético. Al 

caer Troya se refugió en el templo de Atenea, donde Ayax fue a buscarla 

para hacerl~ su prisionera;- en él combate ródó por l?s suelos la imagen 

' 
de h. diosa, y de este s,,.cri~egio tuvieron que responder ambos ante los 

jefes griegos. En el botíÚ .. de ,guerra correspondió a Agn.menón, quien la 

hizo su concubina y la llevó a M.icenas, a pesar de sus protestas y de 

sus augurios nefastos. Fue asesinada por Clitemnestra, esposa del oau_g,i 

llo griego, y éste, a su vez, de a.cuerdo'· con la predicción de Casandra, 
~ 

pereció a manos de,Bgisto. 

Los griegos) al transcurrir el t~empo, divinizaron el triste mar-
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-·.,,. 

tirio de la vidente, pero el culto era· lúgubre, como la suerte de la 

doncella troy'lna, quie11 .~atrocin.ó ~ü h~rrof·;· de Íos amores forzados, su

frido dos \.eces por .ella (fyax,Y, :A~rnenc:;in). ·-En Leucr~. y en Apulia ~as 

doncellas contrarias al. rn·atrimon:iro, véstida.s· ·de negro como las Furias, 
•. ... .. - ' - . . • ,• .... ~· •. :11 .. :-. . ,. - ,. 

teñida la caru de rojo con jug~s,-dc plantas, acudían áabrazar la esta-

tua de Au patrona. Desde entonces el velo siinb01izó'su celibato., como .. . . ~ . 

sucede con las monja.a de la· religi.6n. católica, _'Y esta?an obligadus a 
. . 

usar siempre el traj~ s.ombrío ·y 1~ ma·scarilla •que éinplea:i;an p?ra consa-. . - . .. . . . ~ 

grar su virginidad. · . .: .'·· ~ :' / \ •. •· . 

. ·, 

Literariamente, la.fi"gu!'a_de Cabandra había sido tratada por cua

tro autores clásfcos: Homero, Píndaro,, EáqÜilo y Eurípides, pero el pri 

mero que alude a su poder profético es Píndaro. En la Ilíada (Canto 
~ . 

· XIII v. 363-369) es descrita pq~ Homero ·;::,.;mo una hija de Príamo que fue 

pedida en matrimonio p~r u~ guerrero llamado Otr~oneo a cambio de echar 
• J ..... 

.,. 
de ·Troya a los invasorE:ts· grlet.5os; después (Canto XXIV v.692) aparece c.2, 

mó una mujer bellísi~: "Ningún hüm?re, ~i mujer, d·e hermosa cintura los 
r ·• 

vio llegar antes qué Casa~dra, ~emejante a·1a dorada Venus, pues, su-

biendo a Pérgamo, distingtlió el carro. con su pa:-dre y el heraldo, prego-. . .. . 

nero de la ciudad, y vio detrás· a Héctor, t·eri.dido. en un lecho que los ... 
mulos conducían. En seguida ·prorrumpió en sollozos y fue clamando por 

toda la población: "Venid·a·ver a·Héctor, troyanos y troyanas, si otras 

veces os alegrásteis de que volviese vivo del combate; porque era el 

regocijo de la ciudad y de todo el pueblo." Tal dijo ••• "). 

" 
E1 primero que alude a la capacidad profética de Casandra es Pín

daro (Pítica XI Penguin Classics): "Y el mismo hijo de Atreo, el héroe, 
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·',,;,. .~ - •. 

murió a su vuelta a la famosa Amiklai,- y trajo la muerte a la doncella 

profetisa ••• " . . ·,r_· 
•·. 1 • 

... , .... 

• . . . 

En Esquilo ( '1Agaillenqn" v.1035) se nos· niuestl'"a como una doncella 
• • ' • • i" ,-:~'l.~•1; ."', • 

silenciosa y aterrorizada frente-'a ·en temnestra, qui~n dice "de ellai 

11 !:.:stá loca y dando rienda s.uel ta a su -locura. ¡N~ccsi tará. un! fr~no que 

le haga sangrar· 1a. boca parf.+. comprender que es -una. prisionera i ¡No tole 
1 • . .. -

raré que me insul tei _.'.'_ ~- · En la siguiente· es~ejaa (v.-.·. ~07_2::-1330_) .presen-

oiamos la lucha de Casaridra para. _-l9gr~r- l.a claridad ·de su :·1enguaj~ y 
' . /','·,., \ 1 1' /.,.. I· •• ' ~-. .. ' '· ' . 

hablar con el Coro, mientras los Anci;:mos' son víctimas de la maldición ·~. ' . . . 

de la incredulidad. La donc~1iá. t;~y-ana., ·normalmente profetisa como la . . , 

de Pitias, está en·estado de posesa,._gritarido·en un inarticulado o semi

articulado paroxismo. Sól~ eon_un'~~fuerzo consciente y penoso puede 
.... 

hablar, y en forma progresiva __ va aclar~do su discurso, dirigido al Co-
' . 

ro: ll¡Apolo, mi·destru~tor¡ ••• ¿A dónde me habéi~ traido ••• ? ¡No~ a lim . . . ' .. _., 

lugar parr-i. m¡tar hombres·: un piso saipicado de sangre ••• Un ruido de 
•• • : • • 1 

llanto próximo: niñoi:; peque!Jos, asesinados par/\ ·iUe se los coma su pa--
1 . . ·. '. • . ' • . • 

dre ••• Otro hecho J:ÍorTi bl~. se ~proxima· ·¿cuál- es? ¡Sucederá en la casa~ 

¡y no ha ayuda cerca~ ¡Una: fl!Ujer· •.• a_ su· marido! Está lavándolo ••• una 
. .. ,.. . ... .. . . 

mano se estira ••• ¡Ah~ Ahora. se· ve ••• ¿Una· .. red de· mq.erte? No, la mujer .... 

es la red, ella comparte el _crirnen. ¡Ahora, Erird.as, alzad vuestras v.2, 

ces~ ¡Oh, apartad al to·ro··salvnje·de su parejat Enredada en el vestido 

••• ella hieres él cae en la vasija de aB-ua. ¡Os estoy diciendo lo que. 

suceae en ese baño criminal~ ¡Óh~ ¿l;fuién es esta pobre mujer? ¡Qué cosa 

miserable! Es mi muerte, agreg3da a la ·otra. 
" 

¿A dónde me habéis traí-

do? ¿Sólo para compartir vuHstra muerte? ¿O qué otra cosa? ¡Ah, el 

dulce ruiseífor! Su fin fue tranq_uilo. Yo seré destrozada _por la lanza 
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...... 

¡Ay do.l galanteo de Paris ~ .·· ¡Ay de las má·:genes del Escamandro dor1de 

jugué! Pront~ estaré en las· rib~ras del "'Oo:c.ito. y del Aqueronte. ¡Oh . . ,;-· ., . . : . 
los traba~os de la ciudad·, de• la .. ciudad :_muerta! ¡Los sacrificios de mi 

' .. ' . ... : . . 

padre :·mte los muros! ¡Todo en . .vtmo! La ciudad ha :desaprirecido y yo es-
. _·· ~·- ~-~ ',·\ . :-.. 

, d 11 • • tare en el polvo, luch~.n o. . · , 
,.. 

f . I 

En este momento, con :un gran esfuerzo, deja _de cantar y hr1.bla. 

'I1iene un plan definido. Si comienza· por de?<º~ trar ·quo es capaz de leer 

el pas-,do, le creerán cuan~o léa-c:l. _f\1 .. turo. "Lo aclararé··aunque me ha-. ', 1. l' . . •·. 

ga sufrir. Escuchadme bien. Esta_casa.~. h~ un 1$rupo de seres r¡ue ~-
·, 

cantan alrededor de iella, .1lorr;_a~hoi--·'.de ·sangre,. las· hermanas Furias. ~1 

comienzo del mal; dicen, fue un lech:~ de:· h·ermanÓ despiadado con su vio

lador. ¿Tengo razón? Juradme c¡ue conozco el pasa.do." 

..... 
.. 

"i¡'I ' . .un el verso 120271213 se explica su don de videncia y la maldi -, 
J .• '.' ... 

lo ácompañabai .· ella había estado presente durante las prácti-cipn que 

cas rituales subsieu}entes a lor. espon.sales COlf Apolo, pero luego lo 
1 ·' 

desconoc·ió. E1 conductor del Cc;,ro le áseg"\l;a. .. que de cualquier modo le 

creen, y Casandra habría se~ido· expl~cándole el peligro cuando otro P!:, 
. .. . .. 

r·o:x:ismo se apodera de ella ( v .• 1214) ''¡Oh R.goníal ·_¡N;ños ensangrentados 

embrujan la. casa,1 ¡Venganz~·para ellosl El cuervo león contra el noble 

león. ¡La asesina de su lliarido, el monstruo infernal con su o;ál:~gmos·. 

de triunfo ante su regreso ••• 1 Nadie me cree. ¿(tué importa? Eso su-. 

cederá." (Logrando al firi decir claramente la verdad) "Os digo que ve

réis la muerte de Agamenón ••• No hay diós de paz a.qui. •• Vosotros oráis, 
f' 

ellos matan. No habéis comprendido nada. Sin embargo, hablo en griego." 
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(otro paroxismo. Casandra' ye una bola de fuego o de luz, ésta se le 

acerca). "¡Oh~ el tuegot 0 JSé a~erc~ a· mii~ :}ª leona, en pareja con el 
,.: . . 

·' .. . -
lobo me mlltarñ.n también~· 11 ( Se,, ·po~n·e la .mano a.obre la sien y siente la 

St emmata) "¿Para qué co.nse:r:va.r _e~ tas ridiculeces?": ( Se 1as · arranca y 
- .... · ,..~·.:.,: .. •· 

l~s pisotea; luego vuelve en ~í y riota lo.que·ha heche· e~ sú trance) 

"¡Mirad, el propio Apolo me est'J 0des·pojando de suo símbolos~- P:timero, 
·.. . 

me entrega al desprecio público.; y ~'l.hora, a la. muerte. Un estrado de 

muerte para mí, como un altar. de .@uer.te' para Ti pad.+'e_. ¡Pero viene un 

Vengador, matador de riJadre1 venga,dor d,e_ padre! Los-dioses lo han jura-
• . , 1 \1 • • I , ' . , ' : -~ .•• 

do. ¿Por qué habría yo· de vreoc~par!fle, -~hora qué Troya ha caído? ¿Por 

qué habría yo de preocuparme,. ·si los- .vencedores pe.recen también? Iré 

hacia mi muerte. Con t.ll.l de que sea rápidi;,.". (Se porté en marcha haciR. 

el pal<tcio) "lTo hay escape· ••• ¡Olof a san6re! ¡Llega un vaho como de 

un osario! Que sea la muerte todo' 19 que_pretenden de mí. illxtra{ijeros, . .- ., , . 

el día en que una muje~ muera por mí, y un hqmbre por este hombre mal . , 
•' ... , 

casado, sedmé testigos,de que dije la verdad.- Quisiera decir una pala-

.. ~ 
bra más ••• un lamento por mi i.nuerte.- .Ruego a. E:ste último crepús·culo 

I 
que nunca veré, qué;. los. yengadores recuerd.e~ ~. la esclava tan bien como 

al rey. ¡Ay de la vida del hombre! Su ·prosperidad es tan sólo un cua

dro, y la desgracia, como ·húmeda esponja, ;lo borl'ará. 11 (Entra en el pa-

1 . ' ac10 1 • 

·. . . 

La versión de Eurípides nos presenta una Casandra ya poseída por 

la locura, en el momento en que Taltibio le pide a Récuba que la pri-

sionera. le s:;a entregada,. (E~rípides, "tas Troyanas" p.299 E1 Ateneo): 
~ 

"¿Q.ué antorcha arde allá adentro'? ••• ¿Incendian las troyanas la tienda?" 
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Y Hécuba le responde: "No·. es eso .•• es mi hija Casandra que, arrepat!:, 

da por su delirio, viene ha,sta aquí, cqrriendo." Las palabras de Ca-
. . . . . . . '· - . ........ , 

sandra s<¡n claras, per~:. el° contenido ·de_ el.la~ es incon6ruente con su 

situación: en vísperas de ser· e'ntregad.a como esclava· y ·partir hacia. 
. . . . . .. . 

la muerte habla de un hipotético hirnen·eo feÍ:j.z ·.qlxé' ilumina.1:;á la antor 
-:-_ . ·., -~ .. '·, .. · . . : -

cht que lleva: " •. • yo, en mis 'bodas., enciendo _esta antorcha/el) loor 

tuyo, para que tú brilles~· ¡Oh Hi1Ileneo, oh·rey Himeneo~ Derrama tu 

luz, ¡oh Hécate ~ y alumbra· las rit1pcias de l~s vírgenes, seb"'Ún cost'll;!!! 
. ~ ,. ' . . . ·: ·~' 

bre." Pero después .--P~~a a su yr~pi°'a realidad profética·: el destino 

que le espera d lado de :'.Ágat~'~n6ri.:. '11 ci;n9:, mad~e, mi -sien victoriosa, .. 
y alégrate de mis regias nup.C,if!.Ei ~ .:.:.. po:1'q_ue si_ Apol"o existe, :nás fune_!!. 

, A , ,, to que el de He~e~a sera el himeneo qu~_co.ntrae _conmigo gamenon, ese 

Íúclito rey de los aqueos. Yo lo,m~taré y devastaré su palacio, paé@n 

dome lil,, que me debe por haber da.,!io _mu~rte a mi padre y a mis hermanos 
.. 

no hP..blaré de la set!."Ur., -que .herirá mi cuello y el de otros, ni de 
, . 

las luchas g.9.rricidas-, que brotarán. ,de· mis ·nupcias, ni de la ruina de 

la familia de Atr~o." -Rabia entonces de la. desgracia de los gr:j..egos, 
t . . . . -~ 

contras~ada con la,)>ureza de los ti'oya~os, potque "el hombre prudente 

debe evitar la. guerra, pé_ro s.i se ll~ga. a ese extremo, es glorioso m~ 

"rir sin vacil;:1r por su ··patria~~' Y salé ª.~,. la 'espene. amenazando otra 

vez a sus captores: " •• , prqnto me veréis llegar·v~ricedora a la man-

sión de los muertos, des i>:ués de devastar el palaci_o de los Atridas, 

autores de nuestra ruina." 

Se refiere también a las desgraci_as de Odiseo para volver a su 

~ 

himeneo infernal y a la visión de. sí misma: '.'Y mi desnudo cadáver, el 

de 1a·sacerdotisa de Apolo, será arrojado también a los valles que 

riega el a¿,"Ue. d.el torrente, cerca del sepulcro de mi esposo, para ser 



vir de pasto 'a las fieras." · 
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Las diferencias en ·].á. prea~entccióµ de.-Casandra entre estos cua-& 

• 
tro autores son notables. 

~ ,. . . . 

~nal~ zándolas · p_odremos ver que _en la "I lía 
. . 

da" Casandra no es una a·torment.adéi' profo~isa, ~su :j;,9~?: .. ~s i:r.ás bien me-
7. • • • •• • .• . • • • • • p· 

surado y corresponde a la dimeri~i6n.1e la tragedia que pr~sencia y 
. . ~ . . , . 

. ! 

que la afecta. La muerte de, su f':erm.?'no· -~i)ltlJa)r~:-~titr.~ :10.~ hqDJ-~. 

-~r;ej, la hace sollozar y larilén~arse.·, i-ie_1:º. sin ~Íegar. a~· delirio; su 
... 

actitud corresponde a.-un duelo nat.ura.1 frente ál.destino inmutable • 

• 1 ',¡ ...... \. ' 
. ' .. , ._.··· . ,.._ 

Píndaro aolamente · alude ~- su· ·capri.ciihd de prof~tHa, pero no de

sarro:la lH historia; es fuiÍdaÍnentalmente en Esquilo donde encentra--
. ' 

mos una caracterización profun<i:a y conmovedora.: primero como una vir-

gen silenciosa y aterrorizad~ que, en la desesperación, se expresa en .... 
una es¡:,ecie de cántico que parece inéone'.Xo~ resuelto en frases breves¡ 

luego, su patético esfudrzo,para a.¡c~nza~ la._c·~ngruencia lH. lleva a 

un paroxismo que culminP: en un ti;ance.·. Cuando comprer1de que su esfu_!r 

zo es inútil, se resitna y se. encamina: hacia sú. muerte. El lenguaje . . . . . . . - -. . . ~ 

,,. :• 

que utiliz;:i. :i::Squilo·se.ba~a en aiusiones y e~· perífrasis; Casandra, a 
.. :· ... 

causa. de la locura .. religi._os:;., no. puede: se.r clara y directa, es necesa-
'• ,•·· 

rio que el espectador interprete sus palabras y que participe de la ft 

acción con el Coro de .Ancianos,,·_· intró'.duciéndose lentamentP. en el ho-

rror, p..,r medio de la duda/8 identificr:3:do, reconocido ya el mito -

que comienza con la siniestra familia de los Atridas y la maldición 

de Apolo sobre Caaandra- se ve integrado, enwelto en esta historia 

fascinante, que es ·1a suya propia. 

También L:ripides, aunque humaniza a Casar¡dra y la acercm más 
,••. 

a nuestra comprensión, nos deja translucir el horror, un horror di--
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ferente, más bien real que 9:lucifü!torio: el enfrentamiento al cautive--

r:.o y i:i. ln guex:ra, el desamparo de una j_o~~n mujer frente a un destino 
• 1 :-, ••• 

llUP, conoce y del que se desprende;;~ ~Ía venganza poderosa para destruir 
• ' . -

a los ¿rit=:gos. 

# . 1 .,· ... ; ..... 1 .... 

Cada un::i. de l·-i,s versiones nQS permite apreciar la progresión de 
! ,. . 

C·is:mdr,~ hacia l;;. locura, qua culI.'lina en el poema- de _Licofrón, indudatt¾ 

blementt~ complicado, y CtilllO aic.e Suidas ( ~it. A-.-W. Mair'.-"Lycophron'' Ox-
.. . . - ' . ..... . ,... ·... .. . 

ford University Press)-'.lltenebroso"-('C.d ir 1,on .. ,v-~v.rrolV\\._¡,), quizá ref!: --
. . ' . . .. . . . . - ~· ,· ·: 

rH;ndoae no sólo a la obsouriq.aa'_def ·lenguaje, . sin<? también a los he-
.· 

chos trágicos que se narran en·~1. Pero si tenemos en cuenta que los 

• 
escritores alejandrinos se dirigían a un público oonoce~or y_culto, no 

nos sorprende c1ue, como otros cont,emp_o"ráne0s suyos, el autor tuviera la 
. .,• ' 

preocupac~ón de evitar lo trillad·o,. el lugar común, y que buscara, ya 
:' ., ,, : 

temas nuevos, ya temas -co~10 _el·· del·" Alejandra"- que pudiera tratar de,! 

de nuevos ángulos con uri' lenguaje ·que, re.teniendo el sabor de la anti--
.,,. , ' •. 1 

gü~dad, mostrase nuevos matic·es. · 

I 
• , •' 

. . ' ~ 

in el poeméL hay· un récurso estilístico .interesa.nte, la prota.goni.!!, 

ta· no aparece nunca-· porque se enéuentra- .encerrada en una torre a causa 
', ·'. 

de sus desvaríos profético~. En·su lugar, el esclavo'que la guarda na

rra 4 Príamo, con prodigiosa memoria., las historias que Casandra cuenta. 

en un lenguaje obscuro, como el tono sibilino de los oráculos •. El cul

to a la erudición y a la obscuridR.d es extremos los nombres de los d:i:o

s es y de los hombres están diEJfrazados, ~ea por el título de su culto, 

sea por perífrasis enigmáticas, algunas de lls cu~l~s no se han logrado 

descifrar. Que ~l recurso es ·tol"\.Ultario, lo dice el. mismo 



"imi t~ndo el discurso de -~~ Esfinge· a.ombría" (v. 7 f 'f' t ¡-~ S 1{'--~.l. l v~s 
- :, ' ' 

')" t1fvv t.1{ 1\.\\v-ol-'.~'t.11,\). ~l esc~'.9-vo se füni_~a a-transcribir los enigmas 

que prop.-ie Casa.ndra para qu~ 'se_an· inte:rpretados por Príamo y por a.qu~ 

llos que tangan la ca~acidRd ~e.hacerlo.· 

,. 

Desvués de esta introducción explicativa-:( a p~rtir ~l'v.30 co

mienzan las profecías de Casandra, que de man~ra muy general, se desa--
._ . 

rrollan en la forma. eiguient~a 

•-: 

A) Origen de· la!3 d~~·graciae; .. de ·.rroyf;I.. La ·accióri' se refiere al 
• / ...... ~ \ • 1 • • "·. 

~ 

pasado y abarca la. hiato.ria de· Paria, Heracles, Helena, Mene-
' . 

lao y la fa:1,ili'a de.los Atr:i.das, Aquiles, Ifigenia, Neoptól_!; 

mo, · inciuyendo tarnb.ién · la. _de' algunos dioses c·omo Proteo y ~ár 
' . ~ . ' 

dano y otros personajes menores. 

B) Destino de los ~.rír1cipes·.,y,,princesas troyanos. La acción 

pasa. al futµro vara contar la destruc~ión de 'l1roya y las mue1: 
' ·• •.• 

tti's de ~.roila1
, L~odice, l'<;,.~ixemI, liécuba, Príamo y el origen 

de la. mal~ici6n q~ -~polo sob:e Casa~dra. Metamorfosis de al

glmos pérsona~~s en ·animales·. 

C) Destino de los ~'1.lerreróf griegos~ La peregrinación de va

rios héroes al term~nar la guerr·á.s Odi~eo., Ayax el Locrio, .. 
MenelRo, Filoctetes, Ac_amas, Guneo, Protos, Euripilo. Muerte 

de Agamenón 'Y d-e-CasR.ndrn.. Deificación de CR.sandra, Hécuba y 

Héotor. 

D) Supremacía de los romanos. R6mulo y Remo. Eneas. El en

fr4ntamiento de Asia y Europa. fas colonias romanas. Troya 

vengada por los romanos. 
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Bei interesr>nte ver cómo dentro de· este plan general has historias 

se entretejen unas con º~~as, .for;na.~do una' úrd~mbi'P. histórico-mítica su

manente ini!'rincnd!3,, \1ue va· del 'Pct~·adc ·al. futur~, en el cual Troya será 
. . .~ . 

ven~~da de sus enemigos .imµlacnb.les, lós griegos, por sus descendientes 
- . • . ' .. ·.• ,· ··~·.,., .::, . ¡· . 

próximos, los romanos, y la idea subyacente·del poema viane_ a ser la de 
' ~ . 

la justicia, que se re~liza con la. caída de la mori.arquía. macEfdóni.ca y la .. 

derrota de I'irro, descendieQ.t.e de A_lejan~.ro Mágno, a manos de los c~rta

gineses, aliados de Roma. 

1 ,·,· 1. · •.• 

El desord1m dentro de i~ ~ar.r:a.ción 81:1 sólo aparente, puesto que el .. 
terna avanza enlazando los mi·tos~ .. ·~ue· f-orinan la progresión del poema. Es, 

te desorden conviene parrt representar. _el ·desvarío de la· s-ibilina, no com 

prendido por los profo.nos, que e~· ~ú; desarrollo seguiría la lógica de ., 
los sueños, a quien se empP-rent_e, -~qe·s " .. En el suefio, y ya. en ese esta.do 

' . 
de delirio que precede a,l dormir,· ·e1 alma parece hablar un lenguaje com-. , . . . 

, • I -. •.·• ~ 

pletamente distinto del .o.rdina.'rio. Ci:ertos objetos de la naturaleza 

cie.rtas pro~iedades d] las c~sas design_an de pr~nt·o a personas y de man~ 
. . ·. . . . . . . . . . 

ra inversii, tal reaJidad. o tal aoción se· nos ,.pr~esentan bajo la forma de 

personas" ( Schubert "Simbólica· del' Sueífo11 • cit. por A. Beguin en "El alma 

romántica y el sueño" p.144). 

Sorprende la intuición del poeta, .-1.unque pudiera tachársele de ha-
.,. .· 

cer gala de un eclecticismo exaeerado y ·de erudición a veces fatigosa, 

-pero son éstos rasgos fundamentales de la época heleníética, y por cier-

to los que la emparentan a la nuestra. S.e puede decir que el poema, co-
~ 

mo tránsito del pas,ado al futuro, es cambio, mutabilidad y que el empleo 

de los mitos corito metamorfosis lé dan su carácter de movilidad. Los mi

tos, la mayoría destructivos, son generadores de los cambios qu4 final

mente desembocarán en la reivindicación y el triunfo de los troyanos. 
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Las primeras pala.braS1 de Casandra se refieren a su desdichada no -

driza, o sea su patria, Il.~ón,· .( _4;~;, -r.;í..),i-l..v~ ~>,A.(.11.l~v) que se conec

tan con .la ~arición de Hera.cles,;· Cl.ly~ .acc~ón heroica libera a la ciudad 

rle un horrible monstruo S?r.gido d~l. mar; y los. ·epítetos que se suceden 
1- ' .. • "·;',,:.i, .. -. ~ 

pA.ra designRr a Heracles -león ~ng~·nd·ra.do en-.trés días¡· ·ma_tadot- · de sus 

hijos, devorador del monstruo y Ótros-·sj.rven también para narrar elípti 
•,_ A -.• . ,_ 

camente la historia del héro~, desde su nacimi,:,nt.o h!l.sta su l!J.Uerte, sin 
.. · . . . . 

se~ir el orden tradicional, lo q1,1e·nos· permit~ aprec~ar las etapas mí-
. ' 

ticas por las que atrav1esa el héroe,· entre las que se· nncuentan la. pene 
;' .... 1 /: • '. • ••••. _.... .- .... -

tración en el vientre de,~ mcnst~uo (s~gundo nacimient~) y las pruebas 

O enfrentamientos por los qUE:,. de~é. pasar,. COIDO son, en este CllSO, el des 

censo al Hades y el encuentro con la diosa~onstruo Escila .• 

... 
héroes Her!i.cles viene a ser el arqueti¡,o de los por la variada y , . .. 

extraordlnarios "' 18 c,,_ntidad de a.otos que se le .atribuyen. Sus aparicio-• , 
•' ..... 

nes en el poem:!, aunque ~r·eves; ilustra? hechos· desconocidos de su vida. 
• • • f 

. . ' , . I 

Primero se le llama 11 1¡ón eng~~q,~ado e~ _:tres día~;· .( v.33 -cp, €.orr~pov 
, . . . - . . . 

Xt.avros)' nacido de Zíeus. y d.e Alc"mena, cuya gestación duró tres días por 
p • • ~. , • 

un artificio divino y por venganza.de los dioses su nacimiento tomó sie

te.· Después de haber Eistrangul~do a una ,ser.pi,ente cuando todavía era un 

infante, Minerva convenció'a ~~ ~iosaJuno p~ra que lo amamantara y Hera 

eles mordió el seno de su. no,d:;-iza, del cual brotó leche que se derramó y 

formó la Vía Láctea. Inducido por una locura pasajera, mató a los hijos 

que había engendrado con Megarai por ello Casandra le llama "Matador de 

SUS hijos" (V• 37 ~ 'tí~ VCf"-:rT~S· ) • •.rambién mn.tó a su amigo Ifito, por ; 

lo que fue condenado a realizar.los legendarios·trabajos. En el "Alejan 

dra" su presencia, por una. parte salva a Troya, por otra la destruye. 
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Iíeracles, a petición del rey Laomedo,nte, liberó _a la ciudad de un horri-

ble monstruo.m~rino que exigiá la expos;ci6n de Hesione, hija del rey, . \ '· ... ...... . . , 
haz9.fia que logra entrando ál vien-ere de la bestia y devorándole las en• . . 
trai'í11s; después, a. causa de la negativa de .Laomedonte 1;1. entregarle ·1a re 

- . . . -
, "" 

com_¡)ensa prometida, destruyó ~a ~iµdHd. j,)Or 81_ ftfego J_v .. · )8 ~'-'.,UtWv lft'ti5, 

1tLrf.t. s ) • 
! 

Este _primer incendio fue se~ruido. ,de otro, despu·és de la guerra, a 
• : ·.·· 

manos del hijo de Aqüi'ies, Neo¡¡t·ólemo y arnbos· parec~ríari confirmar el 

descubrimiento de 8chliemaim:1':i' :gue·· 1'~o;a no fµe una. sola sino siete, y 
-

. ' 
que su asedio se inició muchd antes de la guerra. na.rrada por Homero, po-... ... ·-·- - . . . 

siblcmente, como se ha. interp~etado, a causa dr .s~ p9~lcicS.n:·_qq'~o.··._v~eria· 
. !. • . 

·,del 'ks.ia;·-. ooait:iada por l~s gri~io~ • 
. - . -· ,,. . ... , . . 

... 
.. 

La continuidad de Ja.hi'storia se.da a través del poder mágico de 

' . , . 

las nrmas de Hercles que, hapiendó···p~sado a manos de Filoctetes, el des-, . .,· 

terr.ado en la islé.:. a éaus·. 'del hedor 'que ernanab~. de su herida, servirán 
. ~ . . . . :· . 

• 1,::ira lograr la victoria. sobre ·T.ruya y para d:ar· muerte a Paris, el causal! 
. , . ~ ~ . 

te de la guerra. Se iniéia entonces la historia tle Paria-Alejandro, na

rranclose primero ·la traición ·d·h r:;u es'posa, la ninfa Oenone: ''Y aquella . . . 
.' . , .. 

(Oenone) diestré1. en dro~s (folf 1-4..(. iUíL/J';f) cuand·o ·v-ei la funesta e incu 

rable heridP.. de su m,.rido~ lastima.do por las gigantescas flechas de BU 

advers~rio, so~ortará compartir su destino ••• y movida por la pena expi

rará sobre el cuerpo estremecido." 

Paris, según la descripción ~1ue Eurípides pone en labios de Hécuba 

-
t"Las Troyanas'' p.317 El Ateneo Edit .) fue de notaliilísima hermosur<'t y 

por BUS características representa un tipo refinado de una civilización 
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-·_,,,, 

p:::i.lHciega altamente desarro,;L lada: en donde avarecen los primeros síntomas 

de la descompoaición fin~.l, · anunciada d~s-~e su na.cimiento; esa "antl'>rcha. 
.· .. •. . .. 

,, '·· . ~~ ,· 

ahda" oue en el sueño se:·.<.;.;arec.é .a·Hécuba presagia el derrumbe y .el in- . y . 

cend.io del mundo troyano. En un intentó par~ evitar la· esp~ntosa suerte 

el recién nacido es· '-l.bP.ndonado ·-como. F.di {;O- a 1 ~a 'ifü:~r~~; _pero, el destino 

tiene su~ propios mscanismos y no .pue~e ser burl:1do ó~n facilJd~d, Paris 
·. . 

es criado por una osa, y yR ·1":l.dolescente '1 ••• .fue ·jue~ en la contienda de 

las tres diosas (hal:,la Helena.en "Las Troyanas"·) •••. Pal°as prometió a Pa.-
. . 

ris el imperio de lP. lt'":ri¿ia y la d-éstrucción ·d& la. Grécia; Juno que rei-

naría. en el Asia. y en los c-on;fít'ies ·a.e· Ú¡ Europa 'si.· $alía vencedora; y 
. 

. , 
7enus, ponderando m9.raviÚosr-tm~nt0· m'i hermosura, que~_si daba a ella la 

. ~ .,, . ,,. - . . . . .. . ~ . 

palma sería suy11 •.•. venció ia d~id<.i.d de Chipre ••• (furí_¡:iides. "Las TroyR.-., 

nas" p.315 El Ateneo Edit .) Pari~. inicia entonces sus vi9_jes en busca 
,' . 

) , encarnada 

• 
en "l;:i. perra de Pefné" ,_: Heléna,. y eomo dice Herm9.rtn Brocha "es específi-

,,,,. ' .. ' 

can1cm~e mítico que IIéctor" y l'aris, pati'i9ta el uno y .play boy el otro, 

.tengan que. ser presentados céim~; coetáne-~s y he;rrfanos" ( Broch, Hermann 

"Poesía e Investigación" p; .324 Edi t. S eix B~~{al) • .Paria se encuentra 
:,: ... .. 

a ·Menela.o en la rnisrnp._ Troya; Menelao lo. salva del castigo que merecía , 
·: ,.• .. 

por h~ber dado muerte accj_dentálmente a su amigo Arttéo, llevándoseloºº.!! 

sigo a Esp~rta, en donde dará fin a s- u búsqueda., traicionará la runistad 
.... 

y emprenderá de nuevo, sin saberlo, _la persecución del sueño, del engaño 

de la belleza, arrebatada de sus manos por los mismos _dioses _para ca:eti

gar sus pecados. 

Licofrón.nos presenta una imagen llena de encanto y melancolía del 

príncipe troyano que regresa a su patria abrazando el Etspectro de Helena 

"porque osast4 pecar contra los dioses y traspasar la. justicia ••• por lo 
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-· ~ 

tanto en· vano tú tararás las. cuerdas de los, arcos produciendo melodías q 

que no traen ni comida ni .honorarios,: y coñ· pen~,:regresarás a mi patria, .. . ,. . . . -
que fuo antiguamente quemada, es'tr.e-chartdo. entre. tus bra~os la sombra de 

la br'.cante, cinco veces o.as·a.da, d-es-oendiente d·e· P~~uron. 
. .. . . " .. ,.~,. .. ,,. ·-~-.. 

Porque las her 
f 

mantis coj:is del antiguo mar con .ia.'triple cabeza han decretado que sus 

' ' . 
compú¡eros deberán com~artir .~us fiestas· de boda entre· cinco espos.oR". 

. . - . 

( V .142 :.'~ u) }.ov :\ r.,_ A I CS-1.,\. ivl;'~ ~~s ~ lí(. . .J.i:'.l..~ ¡i,-c,pou. ~u ,'.¡_J¿.1_í ) , y en-
/ . . . .. . - ·1T A'c....,• fwv{ ,..., 

laza a este fantasma con los hombres· que· hR.n 1;1ido la.' c~usa de su infortu 
,'', •' r•'• r • • • ,o· , , . -

nio, A dos de ellos -1'es8o y P~:{ia-.'los;. verá. COl!lO lobos y s·a.queadorea; 
. :': ¡ \ ' 1 • • •• 

~· 

el tercero, descendient~. de Pel~ps, .. n_o. :)odr-á evitar que Paris la robes 
~-. -

"Vino mi mal genio protegi~o ,·por .. d.eidad' no des¡}reciable, ya le quieras 

llamar Alejandro; ya ·Paris, al cual tú,. ¡ oh el más descuid·ado de los ho_!!! 

bres~ dejaste conmigo en tu palacio mientras navegabas de Esparta a Cre-
~ . 

t~" (Eurípides "Las Troyanas" p.315)." E_;.,,cun.rto esposo de Helena es el . ·' . 

' . 
propio hermano de· Paria, _J)ei{obc, · a·egundo después de Héctor, " .i:1 la fuer 

• ~ •• •• I" 

za se casó conrií'igo Deifooo' ••• oponiéndo:se a los frigios" ( Eurí¡iides. Ib. 
. : . . . 

p.316). .. Y al quinto e~ Aquil~s; obsesionado p.or 1e1' mismo fantasmP. de 
1 . . . ' . - . • . . • ·.; 

Paria, que se le apa,réce en sueños. Licofrón. llama a Helena. "la perra 

de Pefné", "la perra Egea."·(°;.861\(.'f",;_;_;,¡,s·l(Jvcs v.850A~.,~~s K~vo() y 
.• "' .. . 

toma la versión de Estesícoro de )Hrtera, ,.segU:i.da. de'~pt(~s por Eurípides, 

para ~partarse de la historia_o,o_mún y suponer que·la.Helena real des~pa

reció por interseciún de Proteo -cu;ya·historia relata:.. en la Isla del 

1 (/>tf'I 
Dragón ( v .110 N,1rw d f.vt u¡.1..,1,ó v'toS ) . 

Esta idea aparece como mito: el del doble espiritual, imagen de in 

destructibilidad, un. alma externa no afectada. por las pérdidas y lb.eridas 

,. 
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del cuer~o presente, sino que existe en un lugar apartado, lo que haca 

excbmar a Eurípides:" 11 ¿Sufrimt>e vanamente:,.~a~tas J?enRlidades por una nu . . ~...... . 
' 

be?" ("Helen¡.'' p.540). Pero la somb;á. péri;urba ·el sueño de los héroes y 
~ . ~ . 

s irve de pretexto para relatar la vida .de qt_l;'O hérp~ mítíco, Aqúiles; 
. . ~ . . ., . . 

·, • . . # .• ,• ,'... • . 

el hijo de Tetis, la ·oceánida y q.e P~J.e9, ·<:!-:U_i_en .est~''d~s.tiñado,a. perse..: 

0-uir la sombra de Helena y la de !i'igenia, madre de su hijo Ne~rpt,ólemo, 

desap:1.recidr-1. por ~ntermedio di vino· o transforma.da .por .artes mágicf!.s en 
\ .· 

Tauride. 

·. :· . . . . . , 

• 

' :· :·, 1 \' .' 1 • • ... , 

La narración de Casandrá•Alejandra totna tonos· sombríos cuando des-
.· ....... 

cribe l<:1. transformación de ·rr_~g~riir1, coev~rtt"da en unf]; vieja, una. bruja 
; 

que cocina las c~rnes: de los muertos en 18t .?I'-~tera del Hades, .. y la. fuer-

za de la narración aumenta confo·rrn~ a:va.nza. el momento de la destrucción 

de 7roya: "Si Príamo hubiera hecho caso_ d~l orÁ.culo de Esaeo sobre el na-
., / ; ' 

cimiento de Pa.ris ,. no habrí-an. suc~~~do, más bien, no irian a suceder 
. , : . ~,. . . ~ 

tant11.s desgr_ac:Las. CR.sandra em,.;,i CZI'!, ·a. h.1.blar com., si estuviese viendo 
: . 

trnr..scurrir las acciones en un sueño, incluso oye las ·veces de las.muje-. .· . . 
. . t ,. . . , .. . ¡. 

~s troyan~s que se lamentan de tas penas."sufridas. "Y ellos ( los grie-. .. . . .. . . ~ , ... ,,. .. 

gos) vendrán, S.?Crificando ~c;uel,mei:-te .. a ,lo~ yientos tempestuosos la. novi 

lla_que dio a. luz af hijo con'n~~bre de 2,uerr?,, la 1I1adre que fue traida 
.' : ... -~ . . . 

al lecho del dragón de Esotro; por ella su mr1 rido exp1Órará el mar don--
., 

de corta las gargantas de l~s griegos y morará durant~ largo tiempo en 
....... 

la roca de cresta bla,nca ::,c;>r el flujo de 'las n.guas cenagosas de la co--

rriente céltica, suspirando .. anh7lante pillr su esposa, a la cual un veñado 

rescatará del cuchillo, ofreciendo en su l_ugar su propio cuello. Y el 
.. 

profundo desgaste de la marej~da de las olas sobre la playa se llamará 

la Caza d·e1 proinetido esposo, quién lamentará ._su ruina y su vacío deam-

, 
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bular y a aquella que se desv~neció y fu~ cambiada en una vieja junto a 

las vasijas del. sacrificio y e1 a.gu9, lustral ~l. el -cuenco hirviente del 
•• • ••• ·;..: : •• J 

Hades surgi:oo de las profu~didad,es 9ón .la. f Ltma., en tanto que la obsÓu

ra mujer soplará., cociendo la, carne de los muel"tos .cpmo ih.o .. haría una co-

cinera". 
, .. 

! ,. . 

Regresa Aquiles '' el fiero lÓbo"~ ( jt1~w .... · ~~io~ V' .246) y como un 

?.é,"U.ila sombría qui~ vuela cubriendo _con ·.sus' alas· la :t:j.~rra, lanzando un 
. . . . . . . ··.. . ... 

grito agudo mata a. Héctor ... -eJ:,L est.e poema_ hijEl de .A polo- y en:trega el1.:ouer 
, ', 1 1 J ' , • or • ...... 

po medi q,nte el pago de su p~-~9··. ~~- · .. ,;o~ ~··in -eabe'r que· él mismo será tam---
• ¡ .,·. • • ' ·" 

.·,J., 

bién redimido por el oro. Y :las· .. m~ert·e$ troyanas coljlienzan a sucederse: 

la de 'l'roilo, hijo ·menor de Príarno ( de Apolo --en. otras ve·rs.iories), siguie.!!, 

te víctima de Aquiles; la. de· los dos -ruiseñores ( v .314 ~,~ ~{ .!c..~ ~~V..L(). . . . . , 
Laodice y •Polixena, la primera desa.par.ece tragada por la tierra, junto a 

. . .. --.:: .. : 

la tumba de su an~epasado ~los;· la. ~egundR. será sacrificada en el túmulo . . . . , . 

mortuorio de Aquiles por N eoptó'1e~o ':.a~idor. de l~s ritos de su madre-
: . ¡ ' . 

(v. _324 t-"-\r\i;;f~S '\'.(..)..~"'~~ 'X'-f.J.1 ~°"-S ·,'<Á_'i,;~o¡,,_/..A..(,.~OS ..• 
. . I ., . . ., 

ltécuba ser~· apedreada,;.h~sta. que m~era.· y ~ueg~· ~ránsformada 

) . 
en perra; 

.,, .. 

Príamo será muerto también ~p.or N,eo_p.tól~mo junto al altar tumba de Agame-

,. . 
non. .. :,. 

·, ,. ~ 

.Por último Ca.sandra rela.ta su propia suerte, partiendo de ln. mal

dición de Apolo: "Y yo, infeliz, que me rehusé al rn.<1trimonio, dentro del 

edificio de piedrl'l de mi cám:.ra _.de doncella., escondiendo mi cuerpo eñ el 

destechado a.posento de mi obscura prisión,-. yo, que rechacé al dios Tho--. 
~ 

raios (Apolo) Señor de Ptoon, Gobernante de las Estaciones, como quien 

habría prometido-la soltería ••• eri imitación de aq.y~l).a que aborrece el 
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matrimonio, aun Palas, Dueña g.el Botín:, la. Guardiana de las Puertas,

ese día , como. una pá.loma a.l rtidp del,~gui t'r'ei_ en .:frenesí, seré arras--
•· •, ,•· ·;_·. ; ... I 

. ~ . . . 

trada viole1'tamente con.Llos. talQZÍe~ .. to:i-cid:0s, yo, que tanto invoqué a 

la doncella, Yu6o de los Bueyes, la .Gaviota- p·r.á que :me defendiera y me . ... . . 

ayud~ra contra el casamiento. 
- ···~·~'.~'¡:.i;.•, .. 

Y• ell:t a,l t.E;ic}).o lalirado··-de" mad.ffra. de su 
·.: ., .' 

santuario elevará SUS ojos 3 se 8l10ja.l'á _con el !iués_ped.,· ~Ull el-'Í.R,',que 
. ' . 

, . ~ . . ~ 

c.,yó del cielo y del trono de Zeus para convertifse en la m~s yreciada 
\ ·,· 

;ios esión de mi tatarabuelo, e·1·.Re;Y"·(Ilus} .. · Y por:~1.,.pec~do de un hom 

bre toda. la Rélade se ÜÚllentará _p:or las tumbas vacías· de di~z ~il ni--... - ·' .· . 
/ .... ' / •• 1 • •••• , ,.-~-.. 

~os, no en los recepticul~s d~ lo~. huesos .~ino:vosádos ·en las rocas, 
. -~ ... 

no escorn:. idos en las urna.s, ~lt,i:~a.s: c·91tizas ·embalsam~das en el fuego, 

como en el r:i.tua.l de: los muertos,· sino. un, nombr_e la.stim_os~ escrito so

bre 16pidas vacías, baiíadas en ias' ·ar;d:i.'entes lágrimas de padres y de 

~ijos y el· luto de las enpos;,.s ." 

, 
Las Pl.'Ofecías de Casandr1 se :['.ef.erfrá.n ahora a todas ln.B desgra-

' 
cia~ de los guerreros ,Jriegos. cuando ában:donen Troya,· comenzando con 

I , • 
el naufrae-io de los griegos en las co.sta,s. de ·:s:ut~a 'lntes de llegar a 

' ,. . . ' . . .. ·. . ,· .~ . ,,. 

su patria; iya:x el Loc1.-io; al viol?dor, , ... '3e.r.á. ·castigado también en el 

Had.ess "Y amargo en,., el Hades. insultará c·9ñ i,l)jurias. malvadas a la dio

sa de Castia y de Melina. (Afrodita.) que.ilo atrapa!á ~n las inescapa --
. ... •, 

bles redP.s del deseo, en un. ·amo; qu~ no es. amor sino -una amarga trampa . .. ... . .... 

de las F~rinias p.:1.ra provocar su muerte." Los héroes van desaparecien-

-do sucesivRmente: Fenix, el tutor de Aquiles, Calcas, Idomeneo, Este--

nelo; Calcas es el "cisne de Moloso Cipeo'.Coeto" (nombres obscuros del 
f> 

culto de Apolo), pr<;>feta también, que debería morir cuando encontrase 
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a otro profet!'t superior a ,,1; "Y otro es el hijo de aquél que tomó .del 

étgajero de la .roca ·las armas: del gigante;, ·,a.~m él __ a cuya cama en socre-
····;· ......... 

to se introdujo a4.uclla riovflla~ deí :,Idá. que d~bería pa.rtir al Hades'· vi 
' . y. - - ' : • . • . . -

. . 

va, cansada de l~.mentacionés, la' mAdre_ de .Mll~{.to,. ~l que··Un· ~ÍF!.,. cuan

do esté cazando, matará una víbor~ ele Crei~torfe., gcil'-pe)tndole f,!1 talón 
i . ~ •' . . .. ·, .... 

cun fiera cuerdl'l,, un tiempo en las m1nos de su Radre y en la~- m5'rnos de 

la m?..dre del padre de su padre, tomañá ca.utivá, .deja:ráal joven cacho

rro criado en la obBcuridad~ ··_'ella,.: a la- ~mal ltis lobos': ( Dióscuroe) que 
,· . . , ·. ' ·'.' ·.· 

a.solaron t~l pueblo de .. .'J,Óte pusiqrén él yu¿o de· la esc.lavi'tud e~ vengan .... ; .. ·. .. ..· . '• -
• 4 . . - -~ . * .• :" 

za. por b. bacante ra¡;,tad::i. (n.$:l.'·e:ti.a); ·estos~ 1obos cuya oabeza cubre mE::- -.. 
dia ci'iscara de huevo p::i.ra guaZ:qa_;rlo~ _de ~la. lanz~ SaJ?,grionta ••• a los 

que ¡oh Zeus salv~dort nunca mand~s en contra de mi patria para soco-

rrer R la dos veces ra~tada_·pica~a.~ 

.... 
.. . .., , ; 

En P,Ste fragmento se a.precia la relación que existe siempre en--
• . , . 

tre todos los ... personajes 1 que a.p~.re'cP-~. en el poema de Licofrón, unidos 

por el hilo del mi~o, en est·e caso M.un'ito, hijo de Acamas, nieto de Te 
. . ' t . . . . . :· 

.. seo, el primer raptor de Helena:;· cuya madre·Etlira fue a su vez esclavi 
.. 'i· ... 

zada por los hermanos de Helena, los üióscuros, para-vengarse, la made . ' -~-· . ; . .. . -

ja intrincadn. deja" ver una guía; Aca;:;;{s h,,tia icl.o ,a Troya para recla--
. ~ ,' .... ,• -~ . •. 

mar a Helena., allí tuvo relaciones con Laodice, hi;j'i ae ·Pría.mo, y de 

esa.'1 relaciones nació M:uni~o, a quien educó Ethra. 
,, .. 

En el verso 648 Casandra comienza las profecías. sobre otro de- -

los héroes más importantes de ,la histori~ mítica griega: Odiseo, quien 

acompA.r.ado de sus compatriotas pasará innúm:ras aventuras, "Otros cam_! 

narán e:rrantes· entre Syrtis y las planicies libias y el estrecho de lle 
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sina y el lugar fatal para: los marinos en donde está el monstruo h!

brido, que había muerto ;ior .Ia mano de. ~~cisteo, el Cavador (fl<'..l..rr-' vE.c:A.·s) 
. . .. '. -· . . ·. ,/ . ·;. ; ~-.... . / 

el Conduc\°r del Gané!ñ.o '.;Se)~,~"°~·-~;;: ras_ r·oc9:s de los ruiseñores con 

miembros da arpías • ~111í; devór.ad,)S crudo$' Hades, mi" ti.uésped· los ·-_-:,::'"" 
- . . . . . -. 

• • p • • 

a.trapa.r'1- a tcdos y· los romperéi_ e~ _¡;1edazos cofi. tod~'·'ciase· de ,malvados 
. . -., .. '·, . . . . 

tratos y no dejará más que a· ui:-ú1 ·pi"úp. contar de sus lr1stimadps· amigos. 
.. . .. /' 

. . 

El verá la m.irada del león ·a.e un so-lo ojo, of~ecientlo-: en sus manos a 
·, ·.· 

ese comedor dn carne 13. copa cle vino c-Ó~o .:bebida desviiés de la cena. 
. . 

y ver(~ .'\ los restantéa' ~- que fue-rón" d'ejados por las fÍechas ded::eramin-
. ·~ - . .. 

cosa no se comeri Caribdis d~-~ ~9s. :~11~rt?s?_ ¿qu~ mit~d doncella, mitad 

sabu~so y furia? ¿qué ru:i.sP.ñor_ estéril, heridor de los. G ent.auros, Eto- ' 
'' . . . . ~ •, ..... . . 

lia o Curótida no tentará oon ·sus. v;a.~iftdas melodfa.s a alejarse'?" 

Y..,la descripción del descenso de Odiseo a los infiernos resulta . . .. ·· ·- ., ,, : . 

estremecedora, una -..rerdade~a li_"ist_oria de horror: "vendrá. a la obscura 
. , ' 

planicie de 10s que han ,Parti,do·, y·. uu,scará éll' a.nciano vidente de los 
. . -muertos, que conoce el' apareami"ento .d.el. liombre y la.mujer. El vertirá 

. I . . .... , . 
• en un foso· la cálida sangre.·par;.i. las· almas, y 'blandiendo frente a sí 

• • t' ~- .. • 

•. ··r .. 

la. espada para aterrar a> los muerto~, ,_escuch~rá ahí· la delgada voz de 

los fR11tasm~s, que es pronunoia'da des~e ·los laoio~s en la sombra." 
; } .. 

El poema está ya en tiem.~o fut_uro, el destino de la propia Casa,!!_ 

dra se irá revelando en'trémézcladÓ con l~s sucesos acaecidos a los 

griegos, una vez que Odisea haya terminado tod1.s las extrañas avent_µ-

ras ,:1.ue ha.brán de sucederle y entre las que se encuentran los mi tós de 

los Gigantes, a.quellos pri:r,eros pobladores 10.e la tierra, la curiosa n.e, 

rración sobrP- una !isla hirviente·en llamas en donde el rey de los inmo 
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mortales estableció un:i lwrrible raza de monos, como burla a aquellos 

que hicieron la ¿uerra .con.trn los hijos :Ei~ .Cronos. Este rni to de los 
• ·,:._.· • • "'·•.•• I ,._. . 

monos es ~ tiJo etiológico y ~;a;-;óa_ ~?r lo generaJ en casi todas las 

literatur~, por ej. en el_ "f-opol Yµh'' 
,. . . • , • ~-) 'i-'-i --~·- . , .. 

Udiseo matará R las tres -~ijasrdel hijo d~ Tet~s (Aquel~6~·que 
.. . . 

imitaban las notas de su ::r.élodiosa madre (.iw¡el;;;6:-1er1e}, ·1as cuales se 

arrojarán desde la cima del ri'sco/.pory_ue_ Odis.~o resistirá sus· cantos 
. .. .· . . . .·' . . : •· .... 

. .·., 

Cünrienti.ndolas de 0.S~l fo.r.md. ,:. 1m~ear.!~On sus alas en el mar.,Tirreno,dO,!! 
. ,- .. 

. \ :' •··. • \' \' l : • ~ ·, . + .· .. , 

de v.n bilo amargo tejido 1>or. 1 b.-s· rareas l~s R.rrastra.rá.." Las tres si-
= :· -~ 

ren°s t•mían co::'O nombres· res-J8ctivaniente·l·os de Pa;ténoée (la diosa-
. ;·• . ~ 

p~jaro), Leucos;i.a,y:Ligea. ·De~vués.Odis~.9 ije _encontrará'_con la.hija 

de Atlas ( Calipoo) y con el cíclo'¡'.le,;Polifemo. Hay una curiosa novedad 

en la hi~toria: Od-iseo, en e1 r.,oment,o de exi)irar, lamentará la suerte 
. . . . -~ . ' ., /:. 

de Tellr:1a.co, su _hijo, qui-en; óas.3:do con ·ia maga Circe, la m::1.tará e irá 
I 

al Hades con J.:,, garganta ,cort~da l;~t .. su 'hermana,. a su vez hija de ~ir-

ce y de Odiseo. 
I 

Sigue la 
. . . . 

narraCi-Ón ·-Oon 1.lenelao 
~ . ._, .. 

el Atrida y otros héroes que re::-=1 
...... :-- ..... 

gres~tn con él a SU·· patria; n1gurtoR furid.ará.n ciudades de f ortuml ad ver-
. ~ . . / ,; .,.: ... 

aa, otros conocen lugares, distintos, c'omo )funeo, I'rotus ·y Euripilo, qu 
/ '. 

que vagan en Libia, r1'encontra:ri0s a Filoctetes, · encer.rado en su isl::i. a 
.... ". 

causa q.e la· herida pestilente que lo aqueja. y nos encontramos. con va-

ríos mi tos de tipo 'geo~ráfico llUe recogen los legendarios nombres de 

mares como el Mir~jlo, de rÍoij, como el Nilo, de bosques y ciudades. 

E~ el verso.1099 se habla de " Uno, en el baño, mientras busca_ 

., 
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lié3 difíciles s~-litla.~; rle ld. red alrededor de su cuello, enredad~ en 

un2. red con m?.nos ci egR-8 ._t:=i.nteará 1,i~-:'.rranjas de la costura, y zambu--
.. • • ¡ '· ' --

llido bajo· 1:::. calienté cübi~;ta~;·der bat: .. salpicará con sus seso ·trípo--' . . - . . : ·- . 

de y tazén, c~ando sea ·heria.o' er{ la· ;i-~a~ _del cr~neo: · con el he.chi'=l. bien 

afilada. eu míserv fa.nt~.fm:p, ?º ~~:rá hácia1 ~e~á:P,~;,~:- h-~biend,,o- visto el_ 
. . .. , · ... · '• . . . ' 

m1;':l.rgo :nanejo don.éstico de 1:il. ,léona. Y ;¡o, _junto al bario" Y,R,ceré en 

el piso, hecha pedazos -por la es-pada.·Calf~~ica. , 'Porque ella me hende-
\ . . . . 

rá ar.cho tendón y espalda,. como· un l~ifador · en _las ':'Óontafías hiende el 
. . . . . .... ·~.' '• . 

tronco del·:¡;iino o:iá raíz de;i.-rohle y, víbora corn~- es~ desgar:rará mi 

cuerpo frío s:;,.lpicndo- dé. 1s~Í.~iré·, · y/~ondr.1 .su :;;:1.e: e.n mi cuello y harta-
. . _ ..... ' 

rá su alm~. car¿ada de am::i.rg:J. bilis, toll'!ando. venganza en mí de celos 
< " M' • •o• - O O 

mal di tos, como si yo fuese _un~.-. novia robada y no Ull. premio ganado pof 
... 

1:-o. lanza '' "Y llamando a mi 8.Q'l.o ;¡··marido, que ya no oirR más, lo se---
. ' ' 

guirf_ en alas ~el viento. I'ero_,-el cachorro, buscando la venganza por 
, ' 

l:ct sangre de su padrel c_on. ··su propi{ ·mano hundir,1 su espn.da en las en-
• a , ' • . 

trañas de lR víborEt., con e). in~l·.t!urando el- mal corruptor de su raza • 
.,,, ' ··'. .. 

Y .mi marido, se!for de uná. novia-e~:él;wa, ser8 llamado Zeus en~re los 

astutos· espartanoá, obteni~n-do lo$· ~ayor·es_ honores de los hijos de 
.• < ;".. • . ' • 

Oe balo ( padre d.é T índ.ato.) . Ni mi culto quedar( sin nJmbre entre los 
.... ;• .. 

honbres, ni d'3i3'pués so cJesva:heceré!.- en la obscuridad del olvido. 
~ 

Los 

jefes de los Daunios q.onstrúir6.n v,ra raí un s,:..ritúario en los bancos 

del Sal pe, lo mismo q_ue a:qi.i~llos quP. habitan 1:-L ciudad de Dárdano, jun 
. -.,. .. 

to a las a,_,ruas del lé..:.SO. Y cuando las jóvenes deseen esoí;!.par del yugo 

del matrimonio, rehus~ndo a sus prometidos, hombres adornados con ri

zos como los que usó Hécto.r, pero co~ defecto físico o nacimiento re

prochable, abrazarán mi im~gen con los b1"ra~os, ganando un poderoso es

cud~, contra.el matrimonio, habiéndose vestido con la vestidura de las 

Erinias y tiflendo sus rostros con plantas medicinales." 
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:F:n el verso 1174 Casándra vuel v,e a hablar de su madre ( 5h, 

,1.A.t,yH ... f, 3 ~J:1", ..... .,,,c..f .~~J,: <ro',/ K~/d .. , i~rrLJ~rcv ~<rT..i.t. 1\ff'.fO-;ws .. ) 
... ,... : .. . 

la infort~ada llécuba, a quien, la~ l1ija · el(:) Per_seo, :Brimo la l'riforme·, 

cnnver·tir.i en guardiana lle su culto Y con su aterrador, a~.Úlido. ol1liga-.. ,, . . .. . : . 
. . . , . ,• .. . .. 

rá a los r:, .. •rta.les á. rendir ¡>lej,tosía .~ ia diosa. ·t~ta..s rileta.morfosis . .. '·, 

. . 
en intaresante, ya. anteriormente·,· eri .. el v. 596 ~e ha.~la de- lti t.ransfoE, 

ms.ci6n dd los comp?..fleros de·· Diónredes en 'pájar'os;~ de ,L:icaon ( rey de Ar

ca,:.in) y sus l.1.ermanos ca1,1uiados tm .lobo·s,; los 'compaí'ior·ús de Odiseo en 
. . . . , . ,· . . . . . .. . . '.' ·., '• 

. . - ,. . . 

cerdos; en .:seneru..l esta1;1.. transfi7rm·tpiónes le d"a.n una. carac~oríi:itic 0 , es 
. ', . . .. · 

,' .. 1 • ,· 1 ·• . • ., .. ·: .•. 

pecial ,ü poema, fl.l.:;o primi'énii-0 n._.n.rece ~n ellas·, ·la degradación del 
·~ .. 

h,rn;bre en bestia, la iH3rdida de .. la oónciencié! humana, S(~a por un dolor 

ins·.) p,rtable, 1:;:ts. F.,,.1111 de lo huma.no ( Hóc,~~a,), sea· por. una transgresión 

o un delito que también trascienden,, las leyes, como JLicaón y sus herma 

nos. '"'· 
J , : 

Pero a partir de~ v. ,1225·1~s troyanos emp~zarán a ser reivindi-
• • J ..... 

cados: "Y la ... farart _d_e 1~ ral!i,=!, de mis B.I').Cestros será exaltada desde aho-
c. . 

ra h·:1.Eta e~ : ,áximo Pºf' sus q.egce.nclientes { los ·r,.omanos: J;..U 1"'--V'\- fuerza) 
. . . . "' .. 

..:;, 

que gan:.i.rán con sus lanzas la m(:s ,.a.l ta.· corona -de gloria, .obteniendo el 

• ' .- •• • • .• # 

cetro y la monarquía del mar_y_ dé la tierra. No escondera.s tu desv::tne-
:· .. • 1 

.. °' :e 

cída t,:loria, infeliz patria mi.r1;, en la 'obscuridad :de.l:, o~ vido. Un par 

de cachorros de león ( Rómulo. y _ _..Hemo}-· dejarán a cierto compatriota mío 

una raza emjnente en la.· fut!3rz;"!,: el hijo de Castnia (.Afrodita) 11;:,,mado 

también C.¿ueiras." Eneas~ ¡_mes, fundará la ciudad_ (!Ué deberá alberggr -
a los descendientes de los troyanos y comenzará la venganza, porque 

¿qué tienen de común entre sí la infeliz. map.re de f'rometeo (Asia) con 

la nodriza de 3ar¡,1edon? ¿qué el mar de Rele y la ola inhóspita (El .Ju-

, 
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1• 

~üno)? Y Casandra mi:i.ldice·· ?. lc-s caui)Rn::es de la. desgracia de I'roya1 

los fenicios que rapta;-on_. a .r"o, los c;ret~r~,e:1 q~~ rarJtaron a Europa, 
.... ~... . 

.•· ,... ¡ 

la cu:ü m~dó ., Heracles ·: .1. s 'i.qf~;~_r.~ T1:'ºY ª: y Li_cofrón regrAsa de nuevo 

a. 1:aris, .:iuien se encn.r5ó de encender .dé ~u~yo la: ~ntoréha ·de la ¡51.1e-... 
· r1·a entre ,\sia y ~u.ropa. ,. 

~ , . 
! r : 

Por último C;:i~n.ndra \:11.ce riue Jf1orir6. junto ·con Zeus La!,iersfos 

( Ag<i.mc=-nón-6eus y un:1 refer~n/:¡é:Í ob'sct1-r.~). ~- quo_- entre los muertos oirá 
:. . : . .. . ~ .- . . ... ·:· ··~-' '• ... 

las cos"l.s quf'l se disp~rl"e "l. decir -fihora;.,éstli as ·la. párte'histórioa y 
. : ·. ·~ . : .. ' .. 

yro!'?:tic:l: Asia ( lq. maclre ,de !fí;im~+.~of·~1ana:.:i.rá ·?... un S!,)10 gigante de la 
. i • • . 

-_,. 

semilla de Perseo, qué. cruz~rá el ·mar. a- pie, y d0SJUés de innúmeras lu-
. ··' ., .. 

. ,. . 
ch.'!s, bajo al mn.ndo del lobo d.ó · Calf-1.dra ( su¡;uestar¡rnnte_ ~emetrio Polior-, 

oetes)tendrlin los Argivos el o.etro dif~la antigua monar.1uía. Esta parto 
• 1 ~ ., • ~ • 

es b. miis discutida y algunos eructi tos se inclin.:;.n a pensar que es una 
~ .~ -

inte1'polación posterior de· un_ ·1>0.eti O a·e1~ -~-•. I. A. l.i. 
' 

, 
.. 

La protagonista se precunta. p~1·· q~é razón hR- ~abln.do, si LApsiAo 

· (Apolo) l_e·ha quitadJ todo _c·r~c;ttto a:su.voz.,._.á)pesar de quP- él mismo . . 

har,í. que sean ciertos·- l~Q ,h_eoto; p.r:-ofetizad9~ / pero _algún día al¿'U.ien 

r.econocerá. que la ,;verdad. estaba:• en labto,:; de lll "frenética golondrina" 

o sea Ca.s<i.ndra, la del habla ininteligible • 

. , 

.. 
En el ve:::so 1465 se inicia el erií.1060, otra vez a carso .del es-

clavo guardi·"n, éste la compara a r.!imalon do Claros, _famoso por el .cul-~ 

to de Apolo, a la sibila de Cumns, hija de Neso o al Monstruo Ficio . , 

I I 
(ci.,,(,ov 't~S,..L,), la }~sfinge, quo murmuran obsC'D.ramente sus perplejas pa.la-

. 
bras. ~n tod~ el poema, aunque _difícil y muchas veces lleno de erudi-

tas menciones, dentro de una acumulación de hechos, encontramos una be

lleza especial, una cierta negrura me.ravillasa en las descripciones de 
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Hécuba, IfigeniH, en medio .. de tinieblas inici,iticas que se envuelven 

en el :-11isterio y los mitos; lo.s. síroboio~·cl,.lqg-·deseos y las pasiones 
,,.__ , 

que la hU91anidad si.ente pero qu~- no ,reconoce-• 

. . .. .. 

,. ,-•:'1•1, 
r ·,• p• • . 

La tendencia que se ha a.ri.al.1 za.do en .L.icofrón sigúi9 siendo váli-· 

da al pasar los siglos, las perífr:-tái1;1, las alu~iones, tainblén' ~ienen 

- ~ 

un lugar predominante en 1~ poesía de.un eacri;tor_español que revolucio 
\ ··-... 

nó nuestra lengua: Lu(s ·.de Góng~~a •. Sus poemps ti~~n. como mat~ria im-

portante las palabras y· 1~. irnagi~~-!ó~. _<¡ue en ellas· se expresa; las pa-
- . / .'··. ' ,- ,' ,,: 1 ·• • .... , '!-

ráfras is, obscuras hoy ¡;iara;_· la~·mayorí.a, . .llº 19 son par,:-.1. un poeta o para 
. ; . . . . . . . . . . . .. . 

un hombre culto, como suce_9,e·.'c~n 11 el ,;c~noro / son .d·e la ninfa un tiempo, 
' · .. 

ahora caña'' , la ninfa Siringa· qué se tra~sf or.ma ~n un -c'añaverai ( Soledad 

I 890-91 - Ovidio "Metamorfosi.s11 • ·1 ,;689-712). Lo mismo sucede con "la 

hermana."'·de Faetón, verde el cabello,:-' ( So~edad II, 263 - Ovidio "Metamor-
. . . . . .# , • 

fosis'' II 340-3-66) que resulta -absoluta.monte. ininteligible para quien iJI 
. . .i , . :. . 

' ..... 
nora el mi to, sólo el· que lo' conoce -,puede saber que se trata de un álamo 

.l!.:1 mismu í'er1ómeno se en~uentra eri el Renacimiento, John l.'iilton y 
I ,. . • . t 

• "El Paraíso Perdido!·' .. surgen en· ~l momento .en que se dan simultÁ.neamente . . ,- .. ,.,, .-. 

. . 
y en la misma. época, un poeta.· culto· y,·un ·público igualmente culto, apto 

para entenderlo; en su obra funde la e~oción y lá.técnica clásicas con 

el pensamiento hebreo y Óristiano. ,, 

,i- ... · 

Pero la pervivencia de los símbolos y de los mitos continúa en la 11 

teratura moderna, sobre todo en el movimiento simbolista, con Mallarmé, 

su discípulo Valéry, Sa.int:-Jóhn Perse, y entre los ingleses Ezra Puund, 

Eliot y ~oyce, qu~ con sus transposiciones reYitalizan y actualizan los 

mitos.· 

..,.. 
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·J~s significativo que_.,,.todos est'os escritores vuelvan a los mi tos 
:.• . 

. • . :·, ~ .. \ •.¡, --

-retorno ytt inicia.do cop,.·anteri9rid,ad por·Wagner- y aunque loa sometan 

,q, una ela~QracicSn p_rofunda,· e!~ ~~greao.·.consti tuye .la actitud gen~ral 
. ·. \ .... , ,.· . ,: : ·.· . . .. .. .. . . . . 

de la moderna literatura,.-porque.el hombre·~omo tal es.el problema de 
·, . , ... •'. •:/,,:,, --~:- .·, . . . . ,.. . . 

de nuestro tiempo, y aunque e1 R.l'te··no pueda ·crear .el mito. por sí mis.:. 

rao, a¡,1unta en esa dirección por4.ue es, como dió~ .. Hermann Bróch' ~' el ar-
-. _'. 

, •,. . 
quetipo de toda cognición .f~oméri1:ca dt:, que e~-car.,az ia mente humana" 

._ ....... 

( "Poesía e Investiga~-~?n" p. ·:316) .• .. . ,•,, 

:-... 
. ...... _ .... 

., • ' / ./ 1 

~· 
1 .... 

Li.lia. o:aorio Vázquez-:fohiaffino 
-. . ·- . 

t • .,: ' 

f 

·" ... 

... 

···. ,.,,. 

-~· ... 
. ' . 

,,._ 
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